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Thank you for your trust and for buying this accessory.

The user manual will help you take control of your new device and bring 
it online.

BENEFITS OF USE 
1. X-Link technology, easy to use.

2. Can reload and transfer the data from your smartphone with your 

computer quickly.

3. Efficient, 2.1A charging current for fast charging.

4. Ergonomic, intuitive choice of mode for the orientation of your smartphone.

5. LED charge status indicator on the dock.

DESCRIPTION: 

X-LINK CONNECTOR
charge, gold plated 
X-LINK CONNECTOR
charge, gold plated 

CHARGING PAD

FASTENING AND 
ORIENTATION MAGNETS
Easy to switch from portrait 
to landscape mode

LED CHARGE 
STATUS 
INDICATOR

USB 2.0 JACK

EN
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1. Connect the USB jack at the back of the X-Dock to a wall charger 
or a computer. The charge status flashes in white while waiting to be 
connected to a smartphone.

2. Set your smartphone facing the X-Dock as indicated  in the diagram 
below (in portrait or landscape mode) as you wish.

3. Your mobile  will automatically  magnetize and start charging. The 
charge status turns to red.

Note: To optimize your smartphone’s charge, it is recommended to use a wall 
charger that delivers a current of 2.1A and 5V. 

It is recommended  to fully charge the device to avoid wearing out your 
smartphone battery prematurely.

Make sure the charging pad (with the X-LINK connector) is always properly 
clipped onto the X-DOCK charging station. If it doesn’t start charging, check 
to make sure the charging pad isn’t slightly out of place.

TRANSFERRING DATA 

1. Connect your X-Dock to a computer via the USB jack.
2. Set your smartphone facing the X-Dock (in portrait or landscape 
mode) as you wish.

WALL CHARGER CHARGE MODE:EN
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3. Your mobile will automatically magnetize and start charging (default 
mode). The charge status turns red

4. A notification appears

 

Screen locked         Screen unlocked 

Press the screen:                            Choose your
The log-in menu           log-in mode 
on the computer appears

•  Storage volume: direct access to the smartphone’s internal memory.
•  Transfer files: direct access to the internal memory and the micro SD 

card (if inserted).
•  Transfer PTP photos: enables transfer of CD-ROM photos: Installing 

drivers for PC
•  Recharge this device: Charge mode

Navigating in the different modes is done in the same way as when 
connecting via the USB type C cable.

Note: Depending on the type  of computer used, Mac or PC, drivers must be 
installed to be able to fully access all functions.
For use on a Mac Android file transfer must be downloaded.

EN
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• Small parts may cause choking.
• Avoid extreme temperatures. 
•  Do not keep your device in extremely hot or cold places. (-10°C / 
+60°C)
• Do not attempt to disassemble or modify this product or any of its 
components. 
• Avoid shocks or damaging your charger.
• Do not use the connector to do several actions and make sure that 
the battery terminals are not touching any conducting element, such 
as metal or liquid.
•  Stop using your device if any of its parts is cracked, broken or if it 
overheats.
• Do not allow your children or pets to chew or lick the device.
• Do not press the device against your eyes, your ears, or any part of the 
body and do not put it in your mouth.
• Do not use the device outdoors during a thunderstorm.
• Do not place the device near water or a moisture source, such as a 
bathtub, sink, kitchen sink, swimming pool, in a damp basement or other 
damp location. In general, do not use in bad weather and storms. 
•  Use only original accessories with this charger and do not use the 
battery on another accessory.
• Before you clean your device, unplug it from the power supply. 
Clean the device using a soft dry cloth. Do not use aggressive cleaning 
agents or solvents such as gasoline or alcohol: risk of deterioration 
•  This device is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons lacking 
experience or knowledge, unless they are supervised by a person 
responsible for their safety, or received prior instructions concerning the 
use of the device. Children should be supervised to ensure they do not 
play with the device. 

WARNING :

EN
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Please comply with local regulations concerning the charger packaging, 
the battery and disposing of used chargers, by disposing of them at the 
recycling collection points so they can be recycled properly. Do not 
throw used chargers or batteries in normal garbage cans. 
Please dispose of used lithium batteries that you do not want to keep in 
a place designated for this purpose. Do not throw them in the garbage 
with household garbage.

Assembled in China 
Imported by: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

CHARACTERISTICS :

X-DOCK

Input voltage 5V / 2.1A

Output Voltage 5V / 2.1A

Dimensions 62x57.5x64.5 (mm) 2.4x2.26x2.53 in

Weight 220g

This  symbol affixed to the product means that when disposed 
of, this device is subject to the regulations on electrical and 
electronic equipment (WEEE) waste.

PROTECTION OF THE ENVIRONMENT: EN
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Merci pour votre confiance et pour l’achat de cet accessoire.

Le manuel d’utilisation vous permettra d’apprivoiser votre nouvel appareil 
et de vous en faciliter la mise en service.

BÉNÉFICES D’USAGE 
1. Technologie X-Link, simple d’utilisation.

2. Permet de recharger et transférer les données de votre smartphone

avec votre ordinateur rapidement.

3. Efficace, courant de charge de 2,1A pour une charge rapide.

4. Ergonomique, choix du mode d’orientation de votre smartphone intuitif .

5. Indicateur de statut de charge LED sur le dock.

DESCRIPTION : 

CONNECTEUR X-LINK
charge, plaqué or

AIMANTS DE FIXATION 
ET ORIENTATION
Passage simple du mode 
portrait au mode paysage

INDICATEUR 
STATUT DE
CHARGE LED

PRISE USB 2.0

PAD DE CHARGE

FR
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1. Reliez la prise USB présente à l’arrière du X-Dock à un chargeur secteur 
ou à un ordinateur, le statut de charge s’éclaire en blanc dans l’attente 
d’être relié à un smartphone.

2. Positionnez votre smartphone face au X-Dock comme indiqué sur le 
schéma ci-dessous (en mode portrait ou paysage) selon votre souhait.

3. Votre mobile s’aimante automatiquement et la charge commence. Le 
statut de charge passe au rouge.

Note : Pour optimiser la charge de votre smartphone, il est recommandé 
d’utiliser un chargeur secteur délivrant un courant de 2,1A et 5V. 

Il est recommandé d’effectuer des cycles de charge complets pour  
ne pas user prématurément la batterie de votre smartphone.

Veillez à ce que le pad de charge (avec le connecteur X-LINK) soit toujours 
bien clipsé sur la station de charge X-DOCK. Si la charge ne démarre pas, 
vérifiez que le pad de charge ne soit pas légèrement décalé.

TRANSFERT DE DONNÉES

1. Reliez votre X-Dock à un ordinateur par la prise USB .
2. Positionnez votre smartphone face au X-Dock (en mode portrait ou 
paysage) selon votre souhait

RECHARGE EN MODE CHARGEUR SECTEUR :

FR
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3. Votre mobile s’aimante automatiquement et la charge commence 
(mode par défaut). Le statut de charge passe au rouge

4. Une notification apparait

 

Ecran verrouillé         Ecran déverrouillé

Appuyez dessus :                            Choisissez votre
Le menu connexion           mode de connexion
à l’ordinateur apparaît

•  Masse de stockage : accès direct à la mémoire interne du smartphone.
•  Transférer des fichiers : accès direct à la mémoire interne et à la carte 

micro SD (si insérée).
•  Transférer des photos PTP : permet de transférer des photos  

CD-ROM: Installation des driver pour PC
•  Recharger cet appareil : Mode charge

La navigation dans les différents modes s’opère de la même facon que 
lors d’une connexion via le câble USB type C.

Note : Suivant le type d’ordinateur utilisé, Mac ou PC des drivers doivent être 
installés pour pourvoir accéder pleinement à l’ensemble des fonctions.
Pour une utilisation sur Mac, il est nécessaire de télécharger Android file transfer.

FR
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• Les petites pièces peuvent provoquer des étouffements.
• Évitez les températures extrêmes. 
• Ne gardez pas votre appareil dans des endroits extrêmement chauds 
ou froids. (-10°C / +60°C)
• Ne tentez ni de démonter ni de modifier ce produit ou l’un de ses 
composants. 
• Évitez les chocs ou d’endommager votre Chargeur.
• Évitez d’utiliser le connecteur pour réaliser plusieurs actions et faites-
en sorte que les terminaux de la batterie ne touchent aucun élément 
conducteur, tel que du métal ou du liquide.
• Arrêtez d’utiliser votre appareil si l’une de ses parties est fissurée, 
cassée ou si elle surchauffe.
• Ne laissez pas vos enfants ou vos animaux mâcher ou lécher l’appareil.
• N’appuyez pas sur vos yeux, vos oreilles ou sur une quelconque partie 
du corps avec votre appareil et ne le mettez pas dans votre bouche.
• N’utilisez pas votre appareil à l’extérieur pendant un orage.
• Ne placez pas l’appareil à proximité d’eau ou d’une source d’humidité, 
telle qu’une baignoire, un lavabo, un évier de cuisine, une piscine, dans 
un sous-sol humide ou tout autre emplacement humide. De manière 
générale, ne pas utiliser en cas d’intempéries et d’orages. 
• N’utilisez que des accessoires originaux avec ce chargeur et n’appliquez 
pas la batterie sur un autre accessoire.
• Avant de nettoyer votre appareil, débranchez-le de l’alimentation. 
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et sec. N’utilisez pas de 
produits de nettoyage agressifs ou de solvants tels que l’essence ou 
l’alcool : risque de détérioration 
• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou 
de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire 
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou 
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient 
de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

ATTENTION :
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Veuillez respecter les réglementations locales sur l’emballage du 
chargeur, sur la batterie et l’élimination des chargeurs usagés, en les 
déposant dans les points de collecte sélective pour qu’ils puissent être 
correctement recyclés. Ne jetez pas de chargeur ou de batteries usagés 
dans une poubelle ordinaire. 
Veuillez déposer les batteries en lithium usagées et que vous ne 
souhaitez pas conserver dans un endroit désigné à cet effet. Ne les 
jetez pas à la poubelle avec les ordures ménagères.

Assemblé en Chine 
Importé par : CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

CARACTERISTIQUES :

X-DOCK

Tension d’entrée 5V/2,1 A

Tension de sortie 5V / 2,1 A

Dimensions 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Poids 220g

Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un 
appareil dont le traitement en tant que déchet est soumis à la 
réglementation relative aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques (DEEE).

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT :

FR
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Gracias por tu confianza y por la compra de este accesorio.

El manual de instrucciones te permitirá aprender a usar este nuevo 
producto y hacer más fácil su instalación.

VENTAJAS DE USO 
1. Tecnología X-Link muy fácil de utilizar.

2. Permite cargar y transferir archivos rápidamente del móvil a un

ordenador.

3. Carga rápida y eficaz con una corriente de 2,1 A.

4. Ergonómico: selección intuitiva de la orientación del móvil.

5. Piloto de led para indicar el estado de la carga.

DESCRIPCIÓN: 

CONECTOR X-LINK
carga, placa dorada

IMANES DE FIJACIÓN Y 
ORIENTACIÓN
Cambio del modo retrato 
al paisaje

INDICADOR 
LED DEL 
ESTADO DE 
CARGA

TOMA USB 2.0

BASE DE CARGA

ES
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1. Conectar la toma USB que está en la parte posterior de X-Dock a un 
cargador de corriente o un ordenador. El estado de la carga se ilumina en 
blanco mientras no se detecte ningún móvil.

2. Apoyar el móvil encima del X-Dock como en la imagen (en vertical 
u horizontal).

3. El móvil se queda imantado automáticamente y se inicia el proceso de 
carga. El estado de la carga se ilumina en rojo.

Observación: Para optimizar la carga del móvil, se recomienda utilizar un 
cargador de corriente de 2,1 A y 5 V. 

Se recomienda efectuar ciclos de carga completos para no viciar la batería 
del móvil.

Procure que la base de carga (con el conector X-LINK) esté siempre 
correctamente insertada en la estación de carga X-DOCK. Si la carga no se 
inicia, compruebe que la base de carga no esté desajustada.

TRANSFERENCIA DE DATOS

1. Conectar la base X-Dock a un ordenador con un cable USB.
2. Apoyar el móvil encima del X-Dock (en vertical u horizontal)

CARGA EN MODO CARGADOR RED ELÉCTRICA:

ES
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3. El móvil se queda imantado automáticamente y se inicia la carga 
(modo por defecto). El estado de la carga se ilumina en rojo

4. Aparece una notificación

 

Pantalla bloqueada                   Pantalla desbloqueada

Basta con pulsar en la pantalla:        Selecciona tu
Aparece el menú                               modo de conexión
de conexión al ordenador

•  Almacenamiento masivo: acceso directo a la memoria interna del 
móvil.

•  Transferencia de archivos: acceso directo a la memoria interna y la 
tarjeta micro SD (en su caso)

•  Transferencia de fotos PTP: permite transferir fotos CD-ROM (requiere 
instalar controladores en el ordenador)

•  Recargar este dispositivo: modo carga

La navegación por los diferentes modos funciona del mismo modo que 
al conectar el cable USB de tipo C.

Observación: En función del tipo de ordenador (Mac o PC), habrá que instalar 
unos controladores para poder disponer de todas las funciones.
Cuando se utiliza con un Mac, es necesario descargar Android File Transfer.

ES
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• Las piezas pequeñas pueden provocar asfixia.
• Evitar las temperaturas extremas. 
• No dejar el dispositivo en lugares extremadamente calurosos o fríos 
(-10 °C / +60 °C).
• No intentar desmontar ni modificar este producto ni sus componentes. 
• Evitar golpear o dañar el cargador.
• Evitar usar el conector para realizar varias operaciones y procurar que 
los terminales de la batería no toquen ningún elemento conductor, como 
metales o líquidos.
• Dejar de usar el dispositivo si una de sus partes está fisurada, rota o 
si se sobrecalienta.
• No dejar que los niños o animales mordisqueen o laman el dispositivo.
• No presionar con el dispositivo contra los ojos, las orejas ni ninguna 
parte del cuerpo y no echárselo a la boca.
• No usar el dispositivo al aire libre durante una tormenta.
• No poner este dispositivo cerca del agua ni una fuente de humedad, 
como una bañera, un lavabo, el fregadero de la cocina, una piscina, en 
un sótano húmedo o cualquier otro lugar húmedo. En general, no usarlo 
en caso de mal tiempo o tormenta. 
• Solo usar accesorios originales con este cargador y no usar la batería 
en otro accesorio.
• Antes de limpiar el dispositivo, desenchufarlo de la alimentación 
eléctrica. 
Limpiarlo con un trapo suave y húmedo. No usar productos de limpieza 
abrasivos ni disolventes, como gasolina o alcohol: riesgo de deterioro. 
• Este dispositivo no es apto para personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, ni para 
personas sin experiencia o conocimientos, excepto si otra persona 
responsable de su seguridad las vigila o les enseña previamente a usar 
el dispositivo. Es conveniente vigilar a los niños para asegurarse de que 
no jueguen con el dispositivo. 

ADVERTENCIA:

ES



5

Respetar la normativa local relativa al embalaje del cargador, la batería 
y la manera de desechar los cargadores usados, llevándolos a puntos 
limpios para que se puedan reciclar correctamente. No tirar el cargador 
ni la batería usada con los desechos comunes. 
Llevar las baterías de litio usadas y que no se desean conservar a 
un lugar destinado para esto. No tirarlas a la basura con los residuos 
domésticos.

Ensamblado en China 
Importado por: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - Francia
www.crosscall.com

CARACTERÍSTICAS:

X-DOCK

Tensión de entrada 5 V/2,1 A

Tensión de salida 5 V/2,1 A

Dimensiones 62 × 57,5 × 64,5 mm (2,4 × 2,26 × 2,53 in)

Peso 220g

Este símbolo que aparece en el producto significa que se trata 
de un dispositivo cuyo tratamiento al desecharlo está sujeto 
a la normativa relativa a los Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (RAEE).

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE:

ES
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Vielen Dank für Ihr Vertrauen und für Ihre Entscheidung zum Kauf dieses 
Zubehörs.

Die Bedienungsanleitung hilft Ihnen, sich mit Ihrem neuen Gerät vertraut 
zu machen und erleichtert Ihnen die Inbetriebnahme. 

GEBRAUCHSVORTEILE 
1. X-Link-Technologie, einfacher Gebrauch

2. Ermöglicht das schnelle Wiederaufladen und die Übertragung von

Daten von Ihrem Smartphone mit Ihrem Computer.

3. Effizient, Ladestrom von 2,1A für schnelles Aufladen.

4. Ergonomisch, Wahl des Ausrichtungsmodus Ihres intuitiven Smartphones.

5. LED-Ladesstandanzeige auf dem Dock.

BESCHREIBUNG: 

X-LINK VERBINDER
Laden, vergoldet

BEFESTIGUNGSMAGNETEN 
UND AUSRICHTUNG
Einfacher Wechsel zwischen 
Portrait- und Landschaftsmodus

LED LADESTAND-
ANZEIGE

USB-BUCHSE 2.0

LADEPAD

D
E
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1. Verbinden Sie die USB-Buchse auf der Rückseite des X-Dock mit einem 
Netzladegerät oder einem Computer, die Ladestandsanzeige leuchtet 
weiß, in der Erwartung, an ein Smartphone angeschlossen zu werden.

2. Positionieren Sie Ihr Smartphone nach Wunsch wie im Plan angegeben 
gegenüber des X-Dock (im Portrait- oder Landschaftsmodus)

3. Ihr Mobiltelefon wird automatisch magnetisch angezogen und der 
Ladevorgang beginnt. Die Ladestandsanzeige ändert sich in rot.

Hinweis: Um das Aufladen Ihres Smartphones zu optimieren empfiehlt es 
sich, eine Netzladegerät mit einem Ladestrom von 2,1A bis 5V zu verwenden. 

Es empfiehlt sich, vollständige Ladezyklen durchzuführen, um  
den Akku Ihres Smartphones nicht vorzeitig zu verschleißen.

Achten Sie darauf, dass das Ladepad (mit dem X-LINK Anschluss) auf der 
X-DOCK Ladestation immer richtig eingerastet ist. Wenn der Ladevorgang 
nicht beginnt, prüfen Sie, ob das Ladepad vielleicht nicht etwas versetzt ist.

DATENÜBERTRAGUNG

1. Schließen Sie Ihren X-Dock über die USB-Buchse an einen Computer an.
2. Positionieren Sie Ihr Smartphone nach Wunsch (im Portrait- oder 
Landschaftsmodus) gegenüber des X-Dock.

AUFLADEN IM MODUS NETZLADEGERÄT :

D
E
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3. Ihr Mobiltelefon wird automatisch magnetisch angezogen und der 
Ladevorgang beginnt (Standardmodus). Die Ladestandsanzeige ändert 
sich in rot

4. Eine Mitteilung wird angezeigt

 

Display gesperrt         Display entsperrt

Drücken Sie auf:                               Wählen Sie Ihr
Das Verbindungsmenü             Verbindungsmodus
auf dem Computer erscheint

•  Massenspeicher : direkter Zugriff auf den internen Speicher des 
Smartphones.

•  Übertragung von Dateien : direkter Zugriff auf den internen Speicher 
und die Micro SD-Karte (sofern Sie eingelegt ist).

•  Übertragung von Fotos mit PTP : ermöglicht die Übertragung von 
Fotos CD-ROM: Installation der Treiber für den PC

•  Wiederaufladen dieses Geräts: Auflademodus

Die Navigation in den verschiedenen Modi erfolgt auf dieselbe Weise wie 
beim Anschluss mit einem USB-Kabel Typ C.
Hinweis: Je nach Art des verwendeten Computers, Mac oder PC, müssen die Treiber 
installiert werden, um im vollen Umfang auf alle Funktionen zuzugreifen.
Für die Verwendung auf einem Mac muss Android File Transfer heruntergeladen werden.

D
E
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• Die Kleinteile können Erstickungen verursachen.
• Vermeiden Sie extreme Temperaturen. 
• Bewahren Sie Ihr Gerät nicht an extrem heißen oder kalten Orten auf. 
(-10°C / +60°C)
• Versuchen Sie nicht, dieses Produkt oder dessen Bestandteile zu 
demontieren oder zu ändern. 
• Vermeiden Sie Stöße oder Beschädigungen an Ihrem Ladegerät.
• Verwenden Sie den Steckverbinder nicht, um mehrere Aktionen 
auszuführen und achten Sie darauf, dass die Pole des Akkus keine 
leitenden Teile oder Stoffe wie Metall oder Flüssigkeiten berühren.
• Verwenden Sie Ihr Gerät nicht mehr, falls ein Teil Sprünge aufweist, 
zerbrochen ist oder überhitzt.
• Lassen Sie nicht zu, dass Kinder oder Haustiere an dem Gerät kauen 
oder lecken.
• Drücken Sie Ihr Gerät nicht auf Ihre Augen, Ohren oder sonstige 
Körperteile und stecken Sie es nicht in den Mund.
• Verwenden Sie Ihr Gerät während eines Gewitters nicht im Freien.
• Legen Sie das Gerät nicht in die Nähe von Wasser oder einer 
Feuchtigkeitsquelle wie eine Badewanne, ein Waschbecken, eine 
Küchenspüle, ein Schwimmbecken, ein feuchter Keller oder sonstige 
feuchte Stellen. Grundsätzlich nie bei Unwetter und Gewitter verwenden. 
• Verwenden Sie nur Original-Zubehör mit diesem Ladegerät und setzen 
Sie den Akku nicht in anderem Zubehör ein.
• Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie es reinigen. 
Das Gerät mit einem weichen und trockenen Lappen reinigen. Keine 
aggressiven Reiniger oder Lösungsmittel wie Benzin oder Alkohol 
verwenden: Gefahr der Beschädigung. 
• Dieses Gerät ist nicht dafür vorgesehen, von Personen (einschließlich 
Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen und mentalen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen benutzt 
zu werden, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder vorab in den Gebrauch 
des Geräts eingewiesen. Kinder müssen beaufsichtigt werden, um 
sicherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

ACHTUNG:

D
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Beachten Sie bitte die lokalen Vorschriften auf der Verpackung 
des Ladegeräts, dem Akku und zur Entsorgung von gebrauchten 
Ladegeräten, indem Sie diese an entsprechenden Sammelstellen zum 
ordnungsgemäßen Recycling abgeben. Verbrauchte Ladegeräte oder 
Akkus nicht in den Hausmüll werfen. 
Geben Sie gebrauchte Lithium-Akkus, die Sie nicht behalten möchten, 
bitte an den entsprechend gekennzeichneten Stellen ab. Werfen Sie sie 
nicht zusammen mit dem Hausmüll in die Mülltonne.

In China montiert 
Importiert von: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

EIGENSCHAFTEN:

X-DOCK

Eingangsspannung 5V/2,1 A

Ausgangsspannung 5V / 2,1 A

Maße 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Gewicht 220g

Dieses auf dem Produkt angebrachte Symbol bedeutet, dass 
es sich um ein Gerät handelt, dessen Entsorgung der Richtlinie 
zur Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Abfällen (WEEE) 
unterliegt.

UMWELTSCHUTZ:

D
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Grazie per la fiducia e l'acquisto di questo accessorio.

Il manuale d'uso permetterà di familiarizzare con il nuovo dispositivo e ne 
faciliterà la messa in funzione.

BENEFICI D'UTILIZZO 
1. Tecnologia X-Link, semplice da usare.

2. Consente di ricaricare e trasferire i dati tra lo smartphone e il computer

rapidamente.

3. Efficace, corrente di carica di 2,1A per una carica rapida.

4. Ergonomico, scelta intuitiva della modalità di orientamento dello 
smartphone.

5. Indicatore di stato di carica LED sul dock.

DESCRIZIONE: 
CONNETTORE X-LINK
carica, placcato oro

MAGNETI DI FISSAGGIO E 
ORIENTAMENTO
Passaggio semplice dalla 
modalità verticale alla 
modalità orizzontale

INDICATORE 
STATO DI
CARICA LED

PRESA USB 2.0

PAD DI RICARDA

IT
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1. Collegare la spina USB sul retro di X-Dock a una presa di rete o a un 
computer, lo stato di carica si accende in bianco, in attesa di essere 
collegato a uno smartphone.

2. Posizionare lo smartphone di fronte a X-Dock come mostrato nello 
schema seguente (in modalità verticale o orizzontale) come si preferisce.

3. Lo smartphone si fissa magneticamente in modo automatico e la 
carica ha inizio. Lo stato di carica passa al rosso.

Nota: Per ottimizzare la carica dello smartphone, si consiglia di utilizzare un 
caricatore di rete che fornisce una corrente di 2,1A e 5V. 

Si consiglia di eseguire cicli di carica completi in modo da non logorare 
prematuramente la batteria dello smartphone.

Assicurarsi che il pad di ricarica (con il connettore X-LINK) sia sempre 
inserito saldamente nella stazione di ricarica X-DOCK. Se la carica non si 
avvia, controllare che il pad di ricarica non sia leggermente fuori posto.

TRASFERIMENTO DI DATI

1. Collegare X-Dock a un computer tramite la porta USB.
2. Posizionare lo smartphone di fronte a X-Dock (in modalità verticale o 
orizzontale) come si preferisce.

RICARICA IN MODALITÀ CARICABATTERIE DA PARETE:

IT
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3. Il telefono si fissa magneticamente in modo automatico e la carica ha 
inizio (modalità di default). Lo stato di carica passa al rosso

4. Viene visualizzata una notifica

 

Schermo bloccato         Schermo sbloccato

Premere:                                          Scegliere
Il menù connessione            modalità di connessione
al computer appare

•  Memoria di massa: accesso diretto alla memoria interna dello 
smartphone.

•  Trasferimento di file: accesso diretto alla memoria interna e alla 
scheda micro SD (se inserita).

•  Trasferimento di foto PTP: consente di trasferire foto  
CD-ROM: Installazione dei driver per PC

•  Ricaricare questo dispositivo: Modalità di carica

La navigazione nelle diverse modalità si effettua allo stesso modo che 
durante una connessione tramite il cavo USB tipo C.

Nota: A seconda del tipo di computer utilizzato, è necessario installare driver per 
Mac o PC per avere un accesso completo a tutte le funzioni.
Per l'utilizzo su Mac, è necessario scaricare Android file transfer.

IT



4

• I piccoli pezzi possono causare soffocamento.
• Evitare temperature estreme. 
• Non lasciare il dispositivo in luoghi particolarmente caldi o freddi. 
(-10 °C / +60 °C)
• Non tentare né di smontare né di modificare il prodotto o uno dei suoi 
componenti. 
• Evitare urti o di danneggiare il caricabatterie.
• Evitare di utilizzare il connettore per fare più azioni e fare in modo 
che i terminali della batteria non tocchino nessun elemento conduttore, 
come metalli o liquidi.
• Smettere di utilizzare il dispositivo se una delle sue parti è fessurata, 
rotta o se si surriscalda.
• Non lasciare che bambini o animali mastichino o lecchino il dispositivo.
• Non premere il dispositivo sugli occhi, sulle orecchie o su qualsiasi 
parte del corpo e non metterlo davanti alla bocca.
• Non utilizzare il dispositivo all'esterno durante un temporale.
• Non posizionare il dispositivo in prossimità di acqua o di una fonte di 
umidità, come una vasca, un lavandino, un lavello da cucina, una piscina, 
in un sottosuolo umido o in qualsiasi altro luogo umido. In generale, non 
utilizzarlo in caso di intemperie e temporali. 
• Utilizzare esclusivamente accessori originali con questo caricabatterie 
e non applicare la batteria su un altro accessorio.
• Prima di pulire il dispositivo, scollegarlo dall'alimentazione elettrica. 
Pulire il dispositivo con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare 
prodotti di pulizia aggressivi o solventi quali benzina o alcol: rischio di 
danneggiamento. 
• Questo dispositivo non è previsto per essere utilizzato da persone 
(bambini inclusi) con capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da 
persone prive di esperienza o conoscenze, a meno che non abbiano 
potuto beneficiare, grazie alla presenza di una persona responsabile 
della loro sicurezza, di una sorveglianza o dell'ottenimento di istruzioni 
preventive relative all'utilizzo dello stesso. È opportuno sorvegliare i 
bambini per assicurarsi che non giochino con il dispositivo. 

ATTENZIONE:

IT
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Rispettare le regolamentazioni locali sull'imballaggio del caricabatterie, 
sulla batteria e sull'eliminazione dei caricabatterie usati, conferendoli 
presso i punti di raccolta differenziata affinché siano correttamente 
riciclati. Non gettare il caricabatterie o le batterie usate in una normale 
pattumiera. 
Conferire le batterie al litio usate e che non si desidera conservare in un 
luogo preposto a tale scopo. Non gettarle nell'immondizia con i rifiuti 
domestici.

Assemblato in Cina 
Importato da: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

CARATTERISTICHE

X-DOCK

Tensione di entrata 5V/2,1 A

Tensione di uscita 5V / 2,1 A

Dimensioni 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Peso 220g

questo simbolo apposto sul prodotto significa che si tratta di 
un dispositivo il cui trattamento come rifiuto è soggetto alla 
regolamentazione relativa ai rifiuti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche (RAEE).

PROTEZIONE DELL'AMBIENTE:

IT
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Obrigado pela confiança e pela compra deste acessório.

O manual de instruções irá permitir-lhe controlar o seu novo aparelho e 
facilitar a sua colocação em funcionamento.

VANTAGENS DA UTILIZAÇÃO 
1. Tecnologia X-Link, simples de utilizar.

2. Permite carregar e transferir os dados do seu smartphone através do

computador, com rapidez.

3. Eficaz corrente de carga de 2,1 A para um carregamento rápido.

4. Ergonómico, seleção do modo de orientação do smartphone intuitivo.

5. Indicador do estado de carga LED no dock.

DESCRIÇÃO: 

CONECTOR X-LINK
carga, camada ou

IMANES DE FIXAÇÃO E 
ORIENTAÇÃO
Passagem simples do 
modo retrato para o modo 
paisagem

INDICADOR DE 
ESTADO DE
CARGA LED

TOMADA USB 
2.0

APARELHO DE 
CARREGAMENTO

PT
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1. Conecte a ficha USB que se encontra na parte traseira de X-Dock a um 
carregador de tomada ou a um computador, o estado de carga acende-
se a branco enquanto aguarda ser conectado a um smartphone

2. Coloque o smartphone de frente para o X-Dock, conforme indicado 
no esquema a seguir (no modo retrato ou paisagem), como pretendido.

3. O telemóvel magnetiza-se automaticamente e inicia o carregamento. 
O estado de carga passa a vermelho.

Nota: Para otimizar o carregamento do smartphone, recomenda-se a 
utilização de um carregador elétrico com uma corrente de 2,1 A e 5 V. 

Recomenda-se a realização de ciclos de carregamento completos para  
não esgotar prematuramente a bateria do smartphone.

Assegure-se de que o aparelho de carregamento (com o conector X-LINK) 
está sempre bem ligado à estação de carga X-DOCK. Se o carregamento 
não se iniciar, verifique se o aparelho está desalinhado.

TRANSFERÊNCIA DE DADOS

1. Ligue o X-Dock a um computador através da porta USB .
2. Coloque o smartphone de frente para o X-Dock (no modo retrato ou 
paisagem), como pretendido

RECARGA EM MODO CARREGADOR ELÉTRICO:

PT
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3. O telemóvel magnetiza-se automaticamente e inicia o carregamento 
(modo predefinido). O estado de carga passa a vermelho

4. É apresentada uma notificação

 

Ecrã bloqueado         Ecrã desbloqueado

Premir:                                                   Selecione
Menu de ligação                 modo de ligação
é apresentado o computador

•  Memória de massa: acesso direto à memória interna do smartphone.
•  Transferência dos ficheiros: acesso direto à memória interna e ao 

cartão micro SD (se inserido).
•  Transferência de fotografias PTP: permite transferir fotografias  

CD-ROM: Instalação dos drivers para PC
•  Carregar o dispositivo: Modo de carregamento

A navegação nos diferentes modo é operada da mesma forma que com 
uma ligação através do cabo USB tipo C.

Nota: Consoante o computador utilizado, Mac u PC, os drivers devem ser 
instalados para que possa aceder ao conjunto das funcionalidades.
Para utilização num computador Mac, é necessário transferir o ficheiro Android.

PT
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• As peças pequenas podem provocar asfixia.
• Evite as temperaturas extremas. 
• Não guarde o aparelho em locais extremamente quentes ou frios. 
(-10 °C / +60 °C)
• Não tentar desmontar nem modificar o aparelho nem qualquer dos 
seus componentes. 
• Evitar os choques ou danificar o seu carregador.
• Evitar a utilização do conector para realizar diversas ações e vele para 
que os terminais da bateria não tocam nenhum elemento condutor, 
como metal ou líquido.
• Interromper a utilização do aparelho se alguma das peças apresentar 
fissuras, estiver partida ou em caso de sobreaquecimento.
• Não permita que crianças ou animais coloquem o aparelho na boca.
• Não pressione o aparelho contra os olhos, orelhas ou qualquer outra 
parte do corpo, nem o coloque na boca.
• Não utilize o aparelho ao ar livre durante uma tempestade.
• Não coloque o aparelho nas proximidades de água ou de uma fonte de 
humidade, como uma banheira, lavabo, lava-louça, piscina, em subsolo 
húmido ou em qualquer outro lugar com humidade. Regra geral, não 
utilizar em caso de intempéries ou tempestades. 
• Utilize apenas acessórios originais com o carregador e não aplique a 
bateria em qualquer outro acessório. 
• Antes de limpar o aparelho, desligue-o da corrente elétrica. 
Limpe o aparelho com um pano macio e seco. Não utilize produtos de 
limpeza agressivos nem solventes, como gasolina ou álcool: risco de 
deterioração 
• Este aparelho não está previsto para ser utilizado por pessoas 
(incluindo crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
sejam reduzidas nem por pessoas sem experiência ou conhecimentos, 
exceto se usufruírem de supervisão ou se estiverem sob supervisão 
de pessoa responsável pela sua segurança ou se tiverem recebido 
previamente instruções sobre a utilização do aparelho. É conveniente 
supervisionar as crianças para garantir que não brincam com o aparelho. 

ATENÇÃO:

PT
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Respeite os regulamentos locais que se encontram na embalagem 
do carregador, na bateria e a eliminação dos carregadores usados, 
colocando-os nos pontos de recolha seletiva para que sejam 
corretamente reciclados. Não colocar o carregador nem as baterias 
usadas no lixo doméstico. 
Coloque as baterias de lítio usadas e que não quer conservar nos 
pontos designados para o efeito. Não o coloque no lixo juntamente 
com os resíduos domésticos.

Montado na China 
Importado por: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

CARATERÍSTICAS:

X-DOCK

Tensão de entrada 5 V/2,1 A

Tensão de saída 5 V/2,1 A

Dimensões 62 x 57,5 x 64,5 (mm) 2,4 x 2,26 x 2,53 in

Peso: 220g

Este símbolo afixado no aparelho significa que se trata de um 
aparelho cujo tratamento enquanto resíduo está abrangido pela 
regulamentação relativa aos resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos (DEEE).

PROTEÇÃO DO AMBIENTE:

PT
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Wij danken u voor uw vertrouwen en de aankoop van dit accessoire.

Met behulp van de handleiding kunt u uw nieuwe apparaat leren kennen 
en in gebruik nemen.

VOORDELEN 
1. X-Link technologie, eenvoudig te gebruiken.

2. Voor het snel opladen en overbrengen van gegevens van uw smartphone

met gebruik van uw computer.

3. Doeltreffend, 2,1 A stroomsterkte voor snel opladen.

4. Ergonomisch, intuïtieve oriëntatie van uw smartphone.

5. Led-oplaadindicator op het dock.

BESCHRIJVING: 

X-LINK AANSLUITING
laadt op, verguld

BEVESTIGINGS- EN 
ORIËNTATIEMAGNETEN
Eenvoudig van portrait- naar 
landscape-positie gaan

STATUSINDICATOR 
VAN
HET LEDLAMPJE

USB 2.0 STEKKER

OPLAADPAD

N
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1. Sluit de USB-kabel van het X-DOCK aan op een stekker of op 
een computer, de oplaadstatus licht wit op totdat een smartphone 
aangesloten wordt.

2. Zet uw smartphone tegenover het X-Dock zoals hieronder aangegeven 
staat (portrait- of landscape-positie).

3. Uw mobiele telefoon klikt automatisch op de oplader met behulp van 
de magneet en het opladen begint. De oplaadstatus gaat naar rood

Opmerking: Voor het optimaal opladen van uw smartphone wordt 
aanbevolen een stopcontact te gebruiken met een stroomsterkte van 2,1 A 
en 5V. 

Het is aanbevolen complete oplaadcycli uit te voeren om de batterij van uw 
smartphone niet voortijdig te verslijten.

Zorg ervoor dat de oplaadpad (met de X-LINK connector) altijd goed op het 
X-DOCK oplaadstation bevestigd zit. Als het opladen niet start, controleer 
dan of de oplaadpad correct op het station geplaatst is.

OVERDRACHT VAN GEGEVENS

1. Sluit uw X-Dock aan op een computer via de USB-stekker.
2. Zet uw smartphone tegenover het X-Dock zoals hieronder aangegeven 
staat (portrait- of landscape-positie)

OPLADEN VIA HET STOPCONTACT:

N
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3. Uw mobiele telefoon klikt automatisch op de oplader met behulp van 
de magneet en het opladen begint (standaardmodus). De oplaadstatus 
gaat naar rood

4. Er verschijnt een melding

 

Scherm vergrendeld         Scherm ontgrendeld

Druk erop:                                             Kies uw
Aansluitmenu                                       aansluitwijze
op de computer verschijnt

•  Opslagvolume: directe toegang tot het interne geheugen van de 
smartphone.

•  Overdracht van bestanden: directe toegang tot het interne geheugen 
en de micro SD-kaart (indien aanwezig).

•  Overdracht van PTP-foto’s: voor het overbrengen van foto’s 
CD-ROM: Installatie van de driver voor PC

•  Dit apparaat opladen: Oplaadmodus

De navigatie in verschillende modi vindt plaats op dezelfde manier als 
tijdens een aansluiting via de USB-kabel van type C.

Opmerking: Afhankelijk van het type computer dat gebruikt worden, Mac of PC, dienen 
drivers geïnstalleerd te worden om volledige toegang te kunnen krijgen tot alle functies.
Voor gebruik op een Mac, dient Android file transfer geüpload te worden.
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• De kleine onderdelen kunnen verstikking veroorzaken.
• Extreme temperaturen vermijden. 
• Bewaar uw toestel niet op extreem warme of koude plaatsen. (-10°C 
/ +60°C)
• Niet proberen dit product of een van de onderdelen te demonteren 
of te wijzigen. 
• Vermijd schokken of het beschadigen van uw Oplader.
• Vermijd het gebruik van de connector om verschillende acties uit te 
voeren en zorg ervoor dat de uiteinden van de batterij niet in contact 
komen met een ander geleidend element zoals metaal of een vloeistof.
• Stop het gebruik van uw apparaat als een van de delen gebarsten of 
gebroken is of als het apparaat oververhit raakt.
• Laat uw kinderen of huisdieren niet likken aan of kauwen op het 
apparaat.
• Raak met het apparaat niet uw ogen, oren of een ander deel van uw 
lichaam aan en doe het niet in uw mond.
• Gebruik het toestel niet buiten tijdens onweer.
• Het apparaat niet in de buurt van water of vocht plaatsen zoals een 
badkuip, een wastafel, een aanrecht, een zwembad, in een vochtige 
kelder of een andere vochtige omgeving. Over het algemeen, dit 
apparaat niet bij slecht weer of onweer gebruiken. 
• Gebruik alleen originele accessoires met deze oplader en gebruik de 
batterij niet voor een andere accessoire.
• Voor de reiniging van uw apparaat dient u het eerst uit het stopcontact 
te halen. 
Reinig het apparaat met behulp van een zachte en droge doek. Gebruik 
geen agressieve reinigings- of oplosmiddelen zoals benzine of alcohol: 
dit kan schade veroorzaken 
• Dit apparaat dient niet gebruikt te worden door personen (waaronder 
kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of 
door personen die geen ervaring of kennis van het apparaat hebben, 
behalve als deze personen, onder toezicht van een andere persoon die 
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, het apparaat gebruiken of van 
deze persoon de gebruiksinstructies hebben gekregen. Houd kinderen 
onder toezicht, zij dienen niet te spelen met het apparaat. 

LET OP:
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De lokale regelgeving met betrekking tot de verpakking van de oplader, 
de batterij en het weggooien van afgedankte opladers dient nageleefd 
te worden door de apparatuur naar een inzamelpunt te brengen waar 
deze op de juiste wijze gerecycled kan worden. De afgedankte batterij 
of oplader mag nooit in een gewone vuilnisbak gegooid worden. 
Breng afgedankte lithium-batterijen naar het juiste inzamelpunt. Gooi 
ze nooit weg bij het gewone huishoudelijk afval.

Vervaardigd in China 
Geïmporteerd door: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - Frankrijk
www.crosscall.com

EIGENSCHAPPEN:

X-DOCK

Ingangsspanning 5V/2,1 A

Uitgangsspanning 5V / 2,1 A

Afmetingen 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Gewicht 220g

Dit symbool op het product betekent dat het gaat om een 
apparaat dat qua afvalverwerking onder de verordening inzake 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) valt.

MILIEUBESCHERMING:

N
L



1

Hvala vam na povjerenju i na kupnji ovog pribora. 

Priručnik će vam pomoći upoznati se sa svojim novim uređajem i olakšati 
vam njegovo puštanje u rad.

PREDNOSTI KORIŠTENJA 
1. X-Link tehnologija jednostavna za korištenje.

2. Omogućuje puNjenje i brzi prijenos podataka s vašeg smartphonea

pomoću vašeg računala.

3. Učinkovit, struja punjenja od 2,1A za brzo punjenje.

4. Ergonomski, odabir ituitivnog načina usmjeravanja vašeg smartphonea.

5. LED indikator stanja napunjenosti na dock-u.

OPIS : 

KONEKTOR X-LINK
punjenje, pozlata

MAGNETI ZA FIKSIRANJE 
I ORIJENTACIJU
Jednostavni prelazak s 
portretnog na pejzažni mod

LED INDIKATOR STANJA
NAPUNJENOSTI

PRIKLJUČAK 
USB 2.0

PUNJENJE

H
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1. Spojite USB priključak na stražnjoj strani X-Docka na punjač ili 
računalo, stanje punjenja svijetli u bijeloj boji dok čeka na povezivanje 
sa smartphoneom

2. Postavite svoj smartphone nasuprot X-Docku kao što je prikazano na 
donjem dijagramu (u portretnom ili pejzažnom modu) prema želji.

3. Vaš mobilni uređaj magnetizira se automatski i punjenje počnje. Stanje 
napunjenosti postaje crveno.

Napomena: Da biste optimizirali punjenje vašeg smartphonea, preporučuje 
se korištenje mrežnog punjača koji daje struju od 2,1A i 5V. 

Preporuča se da provodite puni ciklus punjenja tako da baterija vašeg 
pametnog telefona ne bude prerano istrošena.

Pobrinite se da je stanica za punjenje (s priključkom X-LINK) uvijek čvrsto 
priključena na X-DOCK punjač. Ako punjenje ne počne, provjerite da se 
stanica za punjenje nije malo pomakla.

PRIJENOS PODATAKA

1. Povežite svoj X-Dock na računalo putem USB priključka.
2. Postavite svoj smartphone nasuprot X-Docku (u portretnom ili 
pejzažnom modu) prema želji

PUNJENJE U MODU PUNJAČ ZA UTIČNICU

H
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3. Vaš telefon se automatski magnetizira i punjenje počinje (zadani način 
rada). Stanje napunjenosti mijenja se u crveno

4. Pojavljuje se obavijest

 

Zaslon zaključan         Zaslon otključan

Pritisnite:                                         Odaberite svoj
Izbornik za povezivanje           način povezivanja
na računalo se pojavljuje

•  Masa pohrane: izravan pristup unutarnjoj memoriji smartphone 
uređaja..

•  Prijenos datoteka: izravni pristup unutarnjoj memoriji i mikro SD 
kartici (ako je umetnuta).

•   Prijenos fotografija PTP: Omogućuje prijenos 
   CD-ROM fotografija: Instaliranje upravljačkih programa za računalo
•  Punjenje ovog uređaja: Način punjenja
Navigacija u različitim načinima obavlja se na isti način kao i kod 
povezivanja putem USB kabela tipa C.

Napomena: Ovisno o vrsti računala, morate instalirati upravljačke programe za 
Mac ili PC kako biste omogućili potpuni pristup svim funkcijama.
Za upotrebu na Mac računalu potrebno je preuzeti Android file transfer.

H
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• Mali dijelovi mogu uzrokovati gušenje.
• Izbjegavajte ekstremne temperature. 
• Nemojte držati uređaj na izuzetno vrućim ili hladnim mjestima. (-10°C 
/ +60°C)
• Ne pokušavajte rastavljati ili modificirati ovaj proizvod ili bilo koji od 
njegovih dijelova. 
• Izbjegavajte udare ili oštećenja vašeg punjača
• Izbjegavajte korištenje priključka za izvođenje više radnji i osigurajte 
da priključci baterije ne dodiruju vodljive elemente, poput metala ili 
tekućine.
• Prestanite koristiti uređaj ako je bilo koji dio napukao, slomljen ili ako 
se pregrije.
• Ne dopustite vašoj djeci ili vašim kućnim ljubimcima žvakati ili lizati 
uređaj.
• Nemojte prislanjati vaš uređaj na oči, uši ili bilo koji dio tijela i ne 
stavljajte ga u usta.
• Nemojte koristiti vaš uređaj vani tijekom oluje.
• Ne postavljajte uređaj blizu vode ili izvora vlage, kao što su kada, 
umivaonik, sudopera, bazen, vlažni podrum ili neko drugo vlažno mjesto. 
Općenito, ne koristiti u slučaju lošeg vremena i oluje. 
• Koristite samo originalni pribor s ovim punjačem i ne stavljajte bateriju 
na drugi pribor.
• Prije čišćenja uređaja odspojite ga iz napajanja. 
Očistite svoj uređaj mekom i suhom krpom. Nemojte koristiti agresivna 
sredstva za čišćenje ili otapala poput benzina ili alkohola: rizik od 
oštećenja 
• Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uključujući 
djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili 
s nedostatkom iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom osobe koja 
je odgovorna za njihovu sigurnost ili ih je ta osoba uputila u korištenje 
aparata. Potrebno je nadzirati djecu kako bi se osiguralo da se ne igraju 
s uređajem. 

UPOZORENJE :

H
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Obratite pozornost na lokalne propise o pakiranju punjača, o bateriji 
i odlaganju rabljenih punjača, tako što ćete ih odneti u sabirne točke 
kako bi se pravilno reciklirali. Nemojte bacati punjače ili rabljene 
baterije u obično smeće. 
Uklonite rabljene litijske baterije i koje ne želite držati na određenom 
mjestu. Nemojte ih bacati u smeće s otpadom iz kućanstva.

Sastavljeno u Kini 
Uvezeno od strane: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

KARAKTERISTIKE:

X-DOCK

Ulazni napon 5V/2,1 A

Izlazni napon 5V / 2,1 A

Dimanzije 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Težina 220g

Ovaj simbol postavljen na proizvod znači da se radi o uređaju 
čije je zbrinjavanje kao otpada podložno propisima o električnoj i 
elektroničkoj opremi za otpad (DEEE).

ZAŠTITA OKOLIŠA

H
R
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Tak for din tillid og for dit køb af dette tilbehør.

Brugsvejledningen giver dig mulighed for at blive fortrolig med dit nyt 
apparat og gør ibrugtagningen nemmere for dig.

BRUGSFORDELE 
1. X-Link-teknologi, enkel anvendelse.

2. Giver mulighed for at genoplade og overføre data mellem din 

smartphone og din computer hurtigt.

3. Effektiv, ladestrøm på 2,1 A for hurtig opladning.

4. Ergonomisk, valg af retningstilstand fra din intuitive smartphone.

5. LED-ladestatusindikator på docken.

BESKRIVELSE: 

X-LINK KONNEKTOR
oplader, forgyldt

FASTGØRELSES- OG 
RETNINGSMAGNETER
Enkel overgang fra 
portrættilstand til 
landskabstilstand

LED LADE-
TILSTAND

USB 2.0 STIK

LADEUNDERLAGET

D
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1. Tilslut USB-stikket, der sidder bag på x-Dock, til en oplder eller en 
omputer, ladestilstanden lyser hvidt, mens de venter på at blive tilsluttet 
til en smartphone.

2. Placer din smartphone over for X-Dock som angivet på nedenstående 
skema (i portræt- eller landskabstilstand) efter dit ønske.

3. Din mobil kobler sig automatisk på med magnet, og opladningen 
begynder. Ladetilstanden skifter til rødt.

Bemærk: For at optimere opladningen af din smartphone, anbefales det at 
bruge en lysnetoplader, der leverer strøm på 2,1 A og 5 V. 

Det anbefales at udføre fulde opladningscyklusser for ikke at nedslide 
batteriet i din smartphone for tidligt.

Sørg for, at ladeunderlaget (med X-LINK konnektoren) altid er clipset fast 
på X-DOCK ladestationen. Hvis opladningen ikke starter, skal du kontrollere, 
at ladeunderlaget ikke er lidt forskudt.

DATAOVERFØRSEL

1. Tilslut din X-Dock til en computer med USB-stikket.
2. Placer din smartphone over for X-Dock (i portræt- eller 
landskabstilstand) efter dit ønske.

GENOPLADNING I LYSNETADAPTERTILSTAND:

D
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3. Din mobil kobler sig automatisk på med magnet, og opladningen 
begynder (standardtilstand). Ladetilstanden skifter til rødt

4. Der vises en meddelelse

 

Låst skærm                                    Oplåst skærm

Tryk på:                                           Vælg din
Forbindelsesmenu           Tilslutningstilstand
til computeren vises

•  Opbevaringsmasse: Direkte adgang til smartphonens interne 
hukommelse.

•  Filoverførsler: Direkte adgang til den interne hukommelse og SD-
mikrokortet (hvis isat).

•  Overførsel af PTP-fotos: Giver mulighed for at overføre 
  CD-ROM-fotos: Driverinstallation til PC
•  Genopladning af dette apparat: Ladetilstand

Navigationen i de forskellige tilstande sker på samme måde som under 
tilslutning via USB-kablet type C.

Bemærk: Afhængigt af den computer, der bruges, Mac eller PC, skal der 
installeres drivere for at kunne få fuld adgang til alle funktionerne.
Til brug på Mac skal du hente Android filoverførsel.

D
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• De små dele kan fremkalde kvælning.
• Undgå ekstreme temperaturer. 
• Opbevar ikke apparatet på steder, der er ekstremt varme eller kolde. 
(-10°C / +60°C)
• Forsøg ikke at demontere eller ændre dette produkt eller en af dets 
bestanddele. 
• Undgå stød eller beskadigelse af din lader.
• Undgå at bruge konnektoren til at udføre flere handlinger, og gør det 
på en måde, så batteriets klemmer ikke rører ved et ledende element 
som f.eks. metal eller væske.
• Stop brugen af apparatet, hvis en af delene er revnet, i stykker, eller 
hvis det overophedes.
• Lad ikke dine børn eller kæledyr tygge eller slikke på apparatet.
• Tryk ikke på øjne, ører eller en anden kropsdel med dit apparat, og put 
det ikke i munden.
• Brug ikke dit apparat udendørs under uvejr.
• Læg ikke apparatet i nærheden af vand eller en fugtkilde som f.eks. 
et badekar, en håndvask, en køkkenvask, et svømmebassin, i en fugtig 
underetage eller andre fugtige steder. Generelt må det ikke bruges 
under dårligt vejr eller uvejr. 
• Brug kun originalt tilbehør til denne oplader, og anvend ikke batteriet 
til andet tilbehør.
• Før apparatet rengøres, skal det afbrydes fra elforsyningen. 
Rengør apparatet med en blød og tør klud. Brug ikke aggressive eller 
opløsningsholdige rengøringsprodukter som f.eks. benzin eller alkohol: 
Risiko for nedbrydning 
• Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder 
børn), hvis fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner er reduceret, 
eller personer uden erfaring eller kendskab, medmindre de via en 
person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, bliver overvåget eller får 
forudgående instruktioner vedrørende brugen af apparatet. Børn skal 
overvåges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. 

BEMÆRK:

D
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Overhold lokale regler, der er angivet på opladerens emballage, 
på batteriet og bortskaffelse af brugte opladere på udvalgte 
indsamlingssteder, hvor de kan blive korrekt genbrugt. Kast ikke 
oplader eller brugte batterier i en almindelig affaldsspand. 
Bortskaf brugte lithiumbatterier, som du ikke vil beholde, til et sted, 
der er beregnet hertil. Smid dem ikke i affaldsspanden sammen med 
husholdningsaffald.

Samlet i Kina 
Importeret af: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - Frankrig
www.crosscall.com

SPECIFIKATIONER:

X-DOCK

Indgangsspænding 5 V/2,1 A

Udgangsspænding 5 V / 2,1 A

Dimensioner 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Vægt 220g

Dette symbol på produktet betyder, at det drejer sig om et 
apparat, hvis affaldsbehandling er underlagt regulativer om 
affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

BESKYTTELSE AF MILJØET:

D
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Kiitos luottamuksestasi ja tämän lisävarusteen hankinnasta.

Käyttöoppaan avulla voit tottua uuteen laitteeseen ja helpottaa sen 
käyttöönottoa.

KÄYTTÖÄ KOSKEVAT EDUT 
1. Helppokäyttöinen X-Link-teknologia.

2. Älypuhelin voidaan ladata ja sen tiedot voidaan siirtää nopeasti

tietokoneelle.

3. Tehokas, 2,1 A:n latausvirta nopeaa latausta ajatellen.

4. Ergonominen, älypuhelimen intuitiivinen suuntausvalinta.

5. LED-latausmerkkivalo telakassa.

KUVAUS: 
X-LINK-LIITIN
ladattu, kullattu

KIINNITYS- JA 
SUUNTAUSMAGNEETIT
Yksinkertainen siirtyminen 
pystysuunnasta 
vaakasuuntaan

LATAUKSEN LED-
MERKKIVALO

USB 2.0 -PISTOKE

LATAUSALUSTA

FI
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1. Kytke X-Dockin takaosassa oleva USB-pistoke verkkovirtalaturiin tai 
tietokoneeseen. Latauksen merkkivalo syttyy valkoisena odottaessaan 
kytkentää älypuhelimeen.

2. Sijoita älypuhelimesi haluamallasi tavalla X-Dockia vastapäätä, kuten 
alla olevassa kuviossa on esitetty (pysty- tai vaakasuuntaan).

3. Matkapuhelin magnetisoituu automaattisesti, ja lataus käynnistyy. 
Latauksen tila muuttuu punaiseksi.

Huomautus: Jotta voit optimoida älypuhelimen latauksen, on suositeltavaa 
käyttää 2,1 A:n ja 5 V:n verkkovirtalaturia. 

On suositeltavaa suorittaa täydellisiä latausjaksoja, jotta älypuhelimen akku 
ei kulu ennenaikaisesti.

Varmista, että latausalusta (X-LINK-liittimen kanssa) on kiinnitetty X-DOCK-
latausalustaan. Jos lataus ei käynnisty, varmista, että latausalusta ei ole 
hieman väärässä asennossa.

TIEDONSIIRTO

1. Kytke X-Dock tietokoneeseen USB-pistokkeella.
2. Sijoita älypuhelimesi haluamallasi tavalla X-Dockia vastapäätä 
(pysty- tai vaakasuuntaan).

LATAUS VERKKOVIRTALATURITILASSA:

FI
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3. Matkapuhelin magnetisoituu automaattisesti, ja lataus käynnistyy 
(oletusarvoinen tila). Latauksen tila muuttuu punaiseksi

4. Näkyviin tulee ilmoitus

 

Näyttö lukittu                              Näytön lukitus avattu

Paina seuraavaa:                                  Valitse
Yhteysvalikko                                       yhteystila
tulee näkyviin tietokoneella

•  Tallennusmassa: suora pääsy käyttämään älypuhelimen sisäistä 
muistia.

•  Tiedostojen siirto: suora pääsy käyttämään sisäistä muistia ja mikro-
SD-korttia (jos sellainen on asennettu).

•  PTP-valokuvien siirto: CD-ROM-valokuvien siirtomahdollisuus: Ajurien 
asennus tietokoneelle

•  Laitteen lataaminen: Lataustila
Navigointi eri tiloissa tapahtuu samoin kuin muodostettaessa yhteys 
tyypin C USB-kaapelilla.

Huomautus: Ajurit on asennettava käytettävän tietokonetyypin mukaan (Mac tai 
PC), jotta kaikkia toimintoja voidaan käyttää täysimääräisesti.
Jotta Mac-käyttö on mahdollista, on ladattava Android-tiedostonsiirto. 

FI
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• Pienet osat saattavat aiheuttaa tukehtumisvaaran.
• Vältä äärilämpötiloja. 
• Älä säilytä laitetta erittäin kuumissa tai kylmissä paikoissa. (-10 °C / 
+60 °C)
• Älä yritä purkaa tai muokata tuotetta tai sen komponentteja. 
• Vältä laturiin kohdistuvia iskuja ja varo vahingoittamasta sitä.
• Vältä liittimen käyttöä useiden toimien suorittamiseen ja varmista, että 
akun päätteet eivät kosketa muita johtavia elementtejä, kuten metallia 
tai nesteitä.
• Keskeytä laitteen käyttö, jos jokin sen osista on haljennut, rikkoutunut 
tai jos se ylikuumentuu.
• Älä anna lasten tai eläinten pureskella tai nuolla laitetta.
• Älä paina silmiä, korvia tai mitään ruumiinosaa laitteella älä laita sitä 
suuhusi.
• Älä käytä laitetta ulkotiloissa myrskyn aikana.
• Älä laita laitetta veden tai kosteuden lähteen, kuten kylpyammeen, 
pesualtaan, keittiön tiskipöydän tai uima-altaan lähelle, kosteaan 
kellariin tai muuhun kosteaan paikkaan. Ei saa yleensä käyttää huonolla 
säällä tai myrskyn aikana. 
• Käytä laturin kanssa ainoastaan alkuperäisiä varaosia äläkä käytä akkua 
muiden lisävarusteiden kanssa.
• Irrota laite verkkovirrasta ennen sen puhdistamista. 
Puhdista laite pehmeällä kuivalla liinalla. Älä käytä voimakkaita 
puhdistusaineita tai bensiinin tai alkoholin kaltaisia liuottimia: ne 
turmelevat laitetta: vahingoittumisvaara 
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu toimintakyvyltään, aisteiltaan tai 
henkisiltä ominaisuuksiltaan rajoittuneiden henkilöiden (lapset mukaan 
lukien) tai sellaisten henkilöiden käyttöön, joiden kokemus tai tiedot 
ovat puutteelliset, ellei heidän turvallisuudestaan vastaava henkilö valvo 
heitä tai anna heille ennalta laitteen käyttöä koskevia ohjeita. Lapsia on 
valvottava sen varmistamiseksi, että he eivät leiki laitteella. 

HUOMIO:

FI
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Noudata laturin pakkausta, akkua ja käytettyjen akkujen hävittämistä 
koskevia paikallisia määräyksiä viemällä ne keräyspisteisiin, jotta ne 
voidaan kierrättää asianmukaisesti. Älä heitä laturia tai käytettyjä 
akkuja kotitalousjätteen joukkoon. 
Toimita käytetyt litiumakut, joita et halua säilyttää, niille tarkoitettuun 
keräyspaikkaan. Älä heitä niitä pois yhdessä kotitalousjätteen kanssa.

Koottu Kiinassa 
Maahantuoja: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Provence - France
www.crosscall.com

OMINAISUUDET:

X-DOCK

Tulojännite 5 V / 2,1 A

Lähtöjännite 5 V / 2,1 A

Mitat 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 tuumaa

Paino 220g

Tämä tuotteeseen kiinnitetty merkintä tarkoittaa, että laitteen 
käsittelyyn jätteenä sovelletaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromua 
koskevia määräyksiä (WEEE).

YMPÄRISTÖNSUOJELU:

FI
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Takk for tilliten og for at du kjøpte dette tilbehøret.

Denne brukerveiledningen vil hjelpe deg med å forstå det nye produktet 
ditt og gjøre det enkelt å bruke det fra første stund.

FORDELER VED PRODUKTET 
1. X-Link-teknologi, enkel i bruk.

2. Rask og enkel lading og dataoverføring fra smarttelefon til datamaskin.

3. Hurtig lading med 2,1 A ladestrøm.

4. Ergonomisk, intuitivt valg av orientering for smarttelefonen.

5. Ladestatusindikator på stasjonen.

BESKRIVELSE: 

X-LINK-KONTAKT
lading, gullbelagt

MAGNETER FOR FESTE 
OG ORIENTERING
Lett å skifte mellom portrett 
og landskap

LED-LYS SOM 
VISER
LADESTATUS

USB 2.0-KONTAKT

ŁADOWARKA N
O
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1. Koble USB-kontakten bak på X-Dock til et nettadapter eller en 
datamaskin. Ladestatusindikatoren lyser hvitt mens den venter på 
tilkobling av en smarttelefon. 

2. Plasser smarttelefonen med forsida mot X-Dock som vist på 
diagrammet nedenfor (enten portrett- eller landskapsorientert).

3. Mobilen din kobler seg til automatisk og ladingen begynner. 
Ladestatusen blir rød.

Merk: For optimal lading av smarttelefonen anbefales det å bruke en lader 
som leverer 2,1 A og 5 V. 

Det anbefales å lade helt opp hver gang for å unngå å bruke opp batteriet i 
telefonen for fort.

Należy uważać, aby ładowarka (ze złączem X-LINK) była zawsze prawidłowo 
zamocowana na podstawce do ładowania X-DOCK. Jeżeli ładowanie nie 
rozpoczyna się, należy sprawdzić, czy ładowarka nie jest nieco przesunięta.

DATAOVERFØRING

1. Koble X-Dock til en datamaskin gjennom USB-kontakten.
2. Plasser smarttelefonen med forsida mot X-Dock (enten portrett- eller 
landskapsorientert).

LADING MED NETTADAPTER:

N
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3. Mobilen din kobler seg til automatisk og ladingen begynner (standard 
virkemåte). Ladestatusen blir rød.

4. Det kommer opp et varsel.

 

Låst skjerm                                     Ulåst skjerm

Trykk på:                                             Velg
Tilkoblingsmeny               tilkoblingsmåte
Datamaskinen viser

•  Lagringskapasitet: direkte tilgang til internminnet i smarttelefonen.
•  Filoverføring: direkte tilgang til interminnet og Micro-SD-kortet ditt 

(hvis det er satt inn).
•  Bildeoverføring med PTP: mulig å overføre 
  CD-ROM-bilder: Installere PC-driver
•  Lad apparatet: Ladefunksjon

Du kan veksle mellom de forskjellige funksjonene på samme måte som 
gjennom  en tilkoblet USB-type C-kabel.

Merk: For å få full tilgang til alle funksjoner, må du installere driverne, som må 
være kompatible med datamaskinen, PC eller Mac.
På Mac må du laste ned Android filoverføring.

N
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• Små deler kan utgjøre en kvelningsfare.
• Unngå ekstreme temperaturer. 
• Ikke oppbevar enheten på svært varme eller kalde steder. 
(−10 °C/+60 °C)
• Ikke demonter eller endre på produktet eller noen av komponentene. 
• Unngå støt og sørg for at laderen ikke får skader.
• Ikke bruk støpselet til flere formål. Sørg for at batteripolene ikke 
kommer i kontakt med elektrisk ledende stoffer, som metall eller væsker.
• Slutt å bruke enheten umiddelbart hvis en av delene er sprukken, 
ødelagt eller overopphetet.
• Ikke la barn eller dyr tygge eller slikke på enheten.
• Ikke trykk enheten mot øynene, ørene eller andre deler av kroppen. 
Enheten skal aldri puttes i munnen.
• Ikke bruk enheten utendørs i tordenvær.
• Enheten skal ikke plasseres i nærheten av vann eller fukt, som for 
eksempel ved / i badekar, servant, utslagsvask, basseng, fuktig kjeller 
eller andre fuktige steder.  Generelt skal ikke enheten brukes i dårlig 
vær eller tordenvær. 
• Bruk aldri annet enn originaltilbehør til laderen og ikke bruk batteriet 
på annet tilbehør.
• Koble fra strømmen før du rengjør enheten. 
Rengjør enheten med en myk og tørr klut.  Ikke bruk aggressive 
rengjøringsmidler eller løsemidler som bensin eller alkohol, som kan 
skade produktet. 
• Dette apparatet er ikke egnet for å brukes av personer (inkludert barn) 
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller personer som 
ikke har tilstrekkelig erfaring eller kjennskap til produktet. Dette gjelder 
ikke hvis disse personene har fått opplæring i bruken av apparatet av 
en person som er ansvarlig for sikkerheten til disse personene, eller om 
de har fått opplæring eller egnede instruksjoner for å bruke apparatet.  
Hold øye med barn for å unngå at de leiker med produktet. 

OBS:

N
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Følg lokale forskrifter som gjelder for avfallsbehandling av emballasjen 
til laderen og batteriet og lever brukte ladere på en gjenbruksstasjon 
slik at de kan resirkuleres på riktig måte.  Ikke kast laderen eller brukte 
batterier i husholdningsavfallet. 
Lever brukte litiumbatterier som du ikke ønsker å beholde på en 
gjenbruksstasjon. Ikke kast litiumbatteriene i husholdningsavfallet.

Montert i Kina 
Importert av: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce – Frankrike
www.crosscall.com

PRODUKTEGENSKAPER:

X-DOCK

Inngangsstrøm 5 V/2,1 A

Utgangsstrøm 5 V/2,1 A

Mål 62 x 57,5 x 64,5 (mm)

Vekt 220g

Dette symbolet betyr at enheten er underlagt forskrifter 
om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk utstyr 
(elektronikkavfall).

MILJØVERN:

N
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Dziękujemy za okazane zaufanie i zakup naszego produktu.

Instrukcja obsługi pozwoli Ci lepiej zapoznać się z nowym urządzeniem 
oraz ułatwi rozpoczęcie użytkowania.

ZALETY UŻYTKOWANIA 
1. Łatwa w użyciu technologia X-Link.

2. Umożliwia ładowanie i transmisję danych pomiędzy smartfonem a

komputerem z dużą prędkością.

3. Wysoka skuteczność, prąd ładowania 2,1 A dla szybkiego doładowania.

4. Wysoka ergonomia, intuicyjny wybór ustawienia smartfona.

5. Lampka kontrolna LED stanu ładowania na urządzeniu X-Dock.

OPIS: 
ZŁĄCZE X-LINK
ładowanie, pozłacane

MAGNESY MOCUJĄCE 
I UMOŻLIWIAJĄCE 
USTAWIENIE KIERUNKU
Łatwe przechodzenie 
pomiędzy ustawieniem 
pionowym i poziomym

LAMPKA KONTROLNA 
LED
STANU ŁADOWANIA

GNIAZDO USB 
2.0

LADEPLATEN

PL
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1. Podłączyć zasilacz sieciowy do gniazda USB na tylnej ściance 
urządzenia X-Dock - lampka kontrolna stanu ładowania będzie świecić 
się na biało w oczekiwaniu na połączenie ze smartfonem.

2. Umieścić smartfon naprzeciwko urządzenia X-Dock w sposób 
pokazany na poniższym schemacie (w układzie pionowym lub 
poziomym) w zależności od wyboru użytkownika.

3. Telefon zostanie automatycznie zamocowany na magnes i rozpocznie 
się ładowanie. Lampka kontrolna ładowania zmienia kolor na czerwony.

Uwaga: Aby zapewnić optymalne doładowanie smartfonu, zalecane jest 
wykorzystywanie zasilacza sieciowego o parametrach prądu wyjściowego 
2,1 A i 5 V. 

Aby nie spowodować przedwczesnego zużycia baterii smartfonu zalecane 
jest przeprowadzanie kompletnych cykli ładowania. 

Sørg for at ladeplaten (med X-LINK-kontakten) alltid er fast koblet til 
ladestasjonen X-DOCK. Sjekk om ladeplaten er forskjøvet hvis den ikke 
begynner å lade med en gang.

TRANSMISJA DANYCH
1. Podłączyć urządzenie X-Dock do komputera za pomocą gniazda USB.
2. Umieścić smartfon naprzeciwko urządzenia X-Dock (w układzie 
pionowym lub poziomym) w zależności od wyboru użytkownika.

ŁADOWANIE PRZY WŁĄCZENIU DO GNIAZDKA:

PL
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3. Telefon zostanie automatycznie zamocowany na magnes i rozpocznie 
się ładowanie (tryb domyślny). Lampka kontrolna ładowania zmienia 
kolor na czerwony

4. Wyświetlony zostaje komunikat

 

Ekran zablokowany          Ekran odblokowany

Wcisnąć:                                         Wybrać swoje
Menu połączenia            tryb połączenia
w komputerze wyświetla się

•  Pamięć masowa: bezpośredni dostęp do pamięci wewnętrznej 
smartfona.

•  Przesyłanie plików: bezpośredni dostęp do pamięci wewnętrznej i 
karty micro SD (jeżeli jest włożona).

•  Przesyłanie zdjęć PTP: umożliwia przesyłanie zdjęć 
  CD-ROM: Instalacja sterowników dla komputera PC
•  Doładowanie tego urządzenia: Tryb ładowania
Nawigacja w poszczególnych trybach funkcjonuje w taki sam sposób, jak 
w przypadku połączenia przez kabel USB typu C.

Uwaga: W zależności od rodzaju używanego komputera - Mac lub PC - dla korzystania z 
wszystkich funkcji konieczne jest zainstalowanie sterowników.
W przypadku komputerów Mac konieczne jest pobranie aplikacji Android file transfer.

PL
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• Małe części mogą doprowadzić do uduszenia.
• Należy unikać skrajnych temperatur. 
• Nie należy przechowywać urządzenia w skrajnie zimnych ani skrajnie 
ciepłych miejscach. (-10°C / +60°C)
• Nie należy próbować demontować ani modyfikować urządzenia ani 
żadnej z jego części. 
• Należy unikać wstrząsów oraz uszkodzenia ładowarki.
• Należy unikać korzystania z wtyczki do wykonywania wielu działań 
oraz używać jej w taki sposób, by terminal baterii nie dotykał żadnych 
elementów przewodzących, takich jak metal czy ciecz.
• Należy przerwać korzystanie z urządzenia, jeśli jedna z części jest 
pęknięta, złamana lub w razie zbytniego nagrzania.
• Chronić przed gryzieniem lub lizaniem przez dzieci czy zwierzęta.
• Nie przyciskać urządzenia do oczu, uszu ani innej części ciała. Nie 
wkładać urządzenia do ust.
• Nie korzystać z urządzenia na zewnątrz podczas burzy.
• Nie kłaść urządzenia w pobliżu wody lub innych źródeł wilgoci, takich 
jak wanna, umywalka, zlew, basen, piwnica o dużej wilgotności oraz 
innych miejsc o dużej wilgotności. Nie używać podczas burz i opadów 
deszczu. 
• Ładowarki używać wyłącznie z oryginalnymi urządzeniami, nie używać 
baterii w celu korzystania z innego urządzenia.
• Przed czyszczeniem urządzenia należy je odłączyć od źródła zasilania. 
Czyścić urządzenie przy użyciu miękkiej i suchej ściereczki. Nie należy 
używać silnych środków czyszczących ani rozpuszczalników takich jak 
benzyna lub alkohol – grozi to uszkodzeniem. 
• Urządzenie nie jest przeznaczone do użytku osób (w tym dzieci), których 
zdolności fizyczne, sensoryczne czy umysłowe są ograniczone, a także 
osób pozbawionych doświadczenia lub znajomości obsługi urządzenia, 
chyba że mogą one skorzystać z pomocy osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeństwo, która będzie sprawowała nad nimi nadzór oraz udzieli 
odpowiednich wskazówek odnośnie użytkowania urządzenia. Należy 
pilnować, by dzieci nie bawiły się urządzeniem. 

UWAGA:

PL
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Należy przestrzegać lokalnych przepisów umieszczonych na 
opakowaniu ładowarki oraz na baterii, dotyczących pozbywania się 
zużytej ładowarki – należy oddać ją w punkcie selektywnej zbiórki, aby 
mogła zostać poprawnie zutylizowana. Ładowarki ani baterii nie należy 
wyrzucać do zwykłego kosza na śmieci. 
Zużyte baterie litowe, których nie chcesz przechowywać, należy 
zanieść do odpowiedniego punktu zbiórki. Nie wyrzucać do kosza z 
odpadami z gospodarstwa domowego.

Wyprodukowano w Chinach 
Importer: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - France
www.crosscall.com

DANE TECHNICZNE:

X-DOCK

Napięcie wejściowe 5 V/2,1 A

Napięcie wyjściowe 5 V/2,1 A

Wymiary 62 x 57,5 x 64,5 (mm) 2,4 x 2,26x 2,53 cali

Waga 220g

Taki symbol umieszczony na produkcie oznacza, że utylizowanie 
urządzenia powinno odbywać się zgodnie z przepisami 
dotyczącymi zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

OCHRONA ŚRODOWISKA:

PL
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Hvala za vaše zaupanje in nakup tega pripomočka.

V navodilih za uporabo boste spoznali napravo in se jo naučili pravilno 
uporabljati.

PREDNOSTI UPORABE 
1. Tehnologija X-Link, enostavna uporaba.

2. Omogoča hitro nalaganje in prenašanje podatkov pametnega telefona

na računalnik.

3. Učinkovito, tok napajanja 2,1 A za hitro polnjenje.

4. Ergonomsko, nastavitev načina usmeritve pametnega telefona po potrebi.

5. Signalna svetilka LED za stanje polnjenja na postaji

OPIS: 
KONEKTOR X-LINK
podpora, prevlečena z 
zlatom

MAGNETI ZA PRITRDITEV 
IN USMERITEV
Enostaven preklop s 
pokončnega na ležeči način

LED SVETILKA 
ZA STANJE
POLNJENJA

VTIČ USB 2.0

PODLAGA

SL
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1. Priključite vtič USB zadaj na postaji X-Dock v omrežni polnilnik ali 
računalnik; sveti bela svetilka za stanje napolnjenosti, ko čaka, da 
priključite pametni telefon. 

2. Postavite pametni telefon pred postajo X-Dock, kot kaže slika spodaj 
(po želji v pokončnem ali ležečem načinu).

3. Mobilnik se avtomatsko namagneti in sistem zažene polnjenje. Rdeča 
svetilka zasveti, da označi stanje polnjenja.

Pomni: Za boljše polnjenje pametnega telefona priporočamo, da uporabite 
omrežni polnilnik na tok 2,1 A in 5 V. 

Priporočamo, da baterijo vsakokrat napolnite do konca in tako preprečite 
prehitro uničenje baterije.

Polnilna podlaga (s konektorjem X-LINK) mora biti ves čas priklopljena 
na polnilno postajo X-DOCK. Če se polnjenje ne zažene, preverite, če je 
polnilna podlaga morda premaknjena.

PRENOS PODATKOV

1. Priključite X-Dock na računalnik prek vtiča USB.
2. Postavite pametni telefon nasproti postaji X-Dock (v pokončnem ali 
ležečem načinu), kot želite

POLNJENJE V NAČINU OMREŽNEGA POLNILNIKA:

SL
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3. Mobilnik se avtomatsko namagneti in sistem zažene polnjenje (privzet 
način). Zasveti rdeča svetilka za stanje polnjenja

4. Označi se sporočilo

 

Zaklenjen zaslon         Odklenjen zaslon

Tapnite nanj:                                   Izberite
Meni povezave            način povezave
na računalnik se odpre

•  Masovni pomnilnik: neposredni dostop do notranjega pomnilnika 
pametnega telefona.

•  Prenos datotek: Neposreden dostop do notranjega pomnilnika in 
kartice mikro SD (če je nameščena).

•  Prenos fotografije PTP: Omogoča prenos fotografij  
CD-ROM: Inštalacija gonilnika za PC

•  Znova napolniti to napravo: Način polnjenja

Krmarjenje med različnimi načini je enako kot pri povezavi prek kabla 
USB, tipa C.

Pomni: Gonilnike inštalirajte ustrezno tipu računalnika: Mac ali PC, tako da 
zagotovite dostop do vseh funkcij.
Za Mac je treba sneti aplikacijo za prenašanje datotek Android (Android file 
transfer).

SL
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• Majhni delci lahko povzročijo zadušitev.
• Izogibajte se ekstremnim temperaturam. 
• Naprave ne hranite na izredno vročih ali hladnih mestih. (-10 °C/+60 °C)
• Ne poskušajte razstaviti ali preoblikovati, tudi ne sestavnega dela tega 
izdelka. 
• Preprečite udarce ali poškodbe polnilnika.
• Prek konektorja ne izvajajte več dejanj hkrati in preprečite stik sponk 
baterije s prevodno snovjo, kot je kovina ali tekočina.
• Če je del naprave počen, zlomljen ali če se naprava pregreva, je ne 
uporabite.
• Otrokom preprečite, da bi napravo grizljali ali lizali.
• Naprave ne naslanjajte na oči, ušesa ali kateri koli del telesa in je ne 
vtikajte v usta.
• Ne uporabljajte naprave zunaj med nevihto.
• Naprave ne postavite v bližino vode ali vira vlage, kot so kopalna kad, 
umivalnik, pomivalno korito, bazen, vlažna klet ali drug vlažen prostor. 
Praviloma naprave ne uporabljajte, ko je slabo vreme ali med nevihto. 
• S tem polnilnikom uporabljajte samo originalne pripomočke in ne 
uporabljajte baterije za druge pripomočke.
• Pred čiščenjem naprave izključite napajalni vtič. 
Napravo čistite z mehko in suho krpo. Ne uporabljajte agresivnih čistilnih 
sredstev ali topil, kot sta bencin ali alkohol: nevarnost poškodb 
• Naprava ni primerna za osebe (vključno z otroki) z zmanjšanimi 
telesnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi, ali s pomanjkanjem 
izkušenj ali znanja, razen če so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, in jih je pred tem poučila o uporabi naprave. Otrokom 
preprečite, da bi se igrali z napravo. 

POZOR:

SL
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Upoštevajte lokalne predpise v zvezi z embalažo polnilnika, baterijami 
in odstranjevanjem rabljenih polnilnikov ter jih odlagajte na ločenih 
zbirnih mestih, da omogočite njihovo ustrezno recikliranje. Polnilnika ali 
rabljenih baterij ne odvrzite v smetnjak za običajne odpadke. 
Rabljene litijeve baterije oz. take, ki jih ne želite obdržati, zavrzite 
na mestu, ki je predvideno v ta namen. Ne vrzite jih v smetnjak z 
gospodinjskimi odpadki.

Sestavljen v Kitajski 
Uvoznik: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - Francija
www.crosscall.com

ZNAČILNOSTI:

X-DOCK

Vhodna napetost 5 V/2,1 A

Izhodna napetost 5 V/2,1 A

Velikosti 62x57,5x64,5 (mm) 2,4x2,26x2,53 in

Teža 220g

Ta simbol pomeni, da gre za izdelek, ki šteje kot odpadek, za 
katerega veljajo predpisi o odpadni električni in elektronski 
opremi (OEEO).

ZAŠČITA OKOLJA:
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Tack för ditt förtroende och för att du köpt detta tillbehör.

Denna bruksanvisning kommer att göra dig mer bekant med din nya enhet 
och underlättar för dig att börja använda den.

FÖRDELAR MED ANVÄNDNING 
1. X-LINK-teknik som är lätt att använda

2. Du kan ladda och snabbt överföra data från din smartphone till din

dator.  

3. Effektiv: laddström på 2,1 A laddar snabbt.

4. Ergonomisk: intuitivt val av läge på din smartphone.

5. LED-indikator för laddning i dockan.

BESKRIVNING: 

X-LINK-KONTAKT
laddning, guldpläterad

MAGNETER FÖR 
FASTSÄTTNING OCH 
ORIENTERING
Växla enkelt melan porträtt- 
och landskapsläge

LED-INDIKATOR 
FÖR LADDNING

USB 2.0-KONTAKT

LADDNINGSPLATTAN

SV
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1. Koppla USB-kontakten på baksidan av X-Dock till en nätladdare 
eller en dator. Laddningsstatusen tänds och lyser vitt i väntan på att 
sammankopplas med en smartphone.

2. Placera din smartphone mot X-Dock som på nedanstående bild 
(porträtt- eller landskapsläge) som du vill.

3. Din mobil fästs automatiskt och laddningen startar. Laddningsstatus 
blir röd.

Obs: För att optimera laddningen av din smartphone rekommenderar vi att 
du använder en laddare som ger en ström på 2,1 A och 5 V. 

Du bör genomföra laddningen fullständigt för att inte slita på batteriet i din 
smartphone i förtid.

Kontrollera att laddningsplattan (med X-LINK-kontakten) alltid sitter fast 
ordentligt på laddningsstationen X-DOCK. Om laddningen inte startar, 
kontrollera att laddningsplattan inte sitter lite snett.

DATAÖVERFÖRING

1. Anslut din X-Dock till en dator via USB.
2. Placera din smartphone mot X-Dock (porträtt- eller landskapsläge) 
som du vill.

LADDNING I LÄGET FÖR ELNÄTSLADDNING:

SV
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3. Din mobil fästs automatiskt och laddningen startar (standardläge). 
Laddningsstatus blir röd

4. Ett meddelande visas

 

Låst skärm                                    Upplåst skärm

Tryck:                                                  Välj ditt
Menyn för anslutning              anslutningsläge
till dator visas

•  UMS: direkt tillgång till din smartphones interna minne.
•  Överföra filer: direkt tillgång till det interna minnet och micro-SD-

kortet (om det är isatt).
•  Överföra foton med PTP: för att överföra foton  

CD-ROM: Installation av drivrutin för PC
•  Laddning: Laddningsläge

Navigeringen i de olika lägena sker på samma sätt som vid anslutning 
via USB-kabel av typ C.

Obs: Beroende på vilken typ av dator som används ska Mac- eller PC-drivrutiner 
installeras för att ge full tillgång till alla funktioner.
För användning på Mac är det nödvändigt att hämta Android file transfer.

SV
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• Små delar kan orsaka kvävning.
• Undvik extrema temperaturer. 
• Förvara inte din enhet på en plats som är väldigt varm eller kall 
(-10 °C/+60 °C).
• Försök inte montera isär eller ändra produkten eller dess delar. 
• Undvik stötar och att din laddare skadas.
• Undvik att använda kontakten till olika saker och se till att kontakterna 
på batteriet inte rör något som leder, exempelvis metall eller vätska.
• Sluta använda enheten om någon av dess delar är sprucken, trasig eller 
om den överhettas.
• Låt inte barn eller husdjur tugga eller slicka på enheten.
• Tryck inte på dina ögon, dina öron eller någon annan del av kroppen 
med enheten och placera den inte i munnen.
• Använd inte enheten utomhus vid åskväder.
• Placera inte enheten nära vatten eller en fuktkälla, som ett badkar, 
ett handfat, en diskbänk, en simbassäng, i en fuktig källare eller någon 
annan fuktig plats. Använd inte vid oväder och åska. 
• Använd endast originaltillbehör med denna laddare och placera inte 
batteriet i något annat tillbehör.
• Koppla bort enheten från elnätet innan du rengör den. 
Rengör enheten med en mjuk och torr trasa. Använd inte aggressiva 
rengöringsprodukter eller lösningsmedel som bensin eller alkohol: risk 
för skada. 
• Denna enhet är inte avsedd att användas av personer (inklusive 
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet. Inte heller 
av personer som saknar erfarenhet eller kunskap, om det inte finns 
någon person som ansvarar för deras säkerhet genom att övervaka 
och ge instruktioner innan enheten används. Barn bör övervakas för att 
säkerställa att de inte leker med enheten. 

OBSERVERA!

SV
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Följ de lokala reglerna för laddarens emballage, batteriet och kassering 
av använda laddare genom att deponera dem på en återvinningsstation 
så de kan återvinnas korrekt. Släng inte laddaren eller använda batterier 
i en vanlig soptunna. 
Placera begagnade litiumbatterier som du inte önskar behålla på en 
plats som är avsedd för detta ändamål. Släng dem inte i soptunnan 
med hushållssoporna.

Monterad i Kina 
Importerad av: CROSSCALL 
655 RUE P.S LAPLACE 
13290 Aix en Pce - Frankrike
www.crosscall.com

BESKRIVNING

X-DOCK

Inspänning 5 V/2,1 A

Utspänning 5 V/2,1 A

Mått 62 x 57,5 x 64,5 (mm) 2,4 x 2,26 x 2,53 tum

Vikt 220g

Denna symbol på produkten visar att det är en enhet som ska 
kasseras i enlighet med bestämmelserna om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

SKYDD AV MILJÖN
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